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o6nyqarenu Aeporc
Tĺn: flepegBbtxHbte
Mo4enu: cMoTp]lTe xa o6parľoú cTopoHe
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Manufacturer

AEREKS LIMITED LIABILITY COMPANY

3' Pivnichno-Syretska st, city Kyiv' 04í36' Ukraine

Product /Type

UV-C disinfection irradiator AEREKS

Type: PORTABLE
Model: see on the reverse side of the CeÉificate.

lng. ANKO
Pyroao4nĺenu cepruÓnĺaqnn npoAyKToB

Head of CeŕiÍication Body

Hacronu4uň cepľu$urar cooTBeTcTBuq noATBep)qqaer, This conformity certificate conÍirms the conformity of the
qTo npoAyKT cooTBeTcTByeT ocHoBHblM ĺpe6oeaHnRna product with essential safety requirements of the
6esonacnocru cneAypl4tĺx ,[uperrus EC/EU Hosoro following EC/EU New Approach Directives as amended:
noAxoAa:

2014l35lEv HĺgxoEonuľĺoe o6opy4oBaHĺe 2014l35lEu Low Voltage Directive
2014l30lÉv onexrpouarHuT6an coBMecTnMocTb 2014l3oIEU EMC Directlve

|-apnĺoxtĺstĺpoBaHHble cTaHAapTbl ncnonbgoBaHHble .qnn Harmonized standards used for conformity assessment
oqeHKu cooTBeTcTBl4n yKasaHH ĺa o6paľľoň cTopoHe are listed on the reveľse side of the certiÍicate.
cepĺusnrara.

Cepru$uxaĺ BblAaeTcg Ha ocHoBaHn]4 ucnsllaĺuú The certificate has been issued on the basis of the tests
o6pasqa npoÄyKTa. ofthe producttype sample.
Pesynurarul npnBeAeHbl s Orqere o6 oqeHKe The results are recorded in the Conformity assessment
cooTBeTcTBl4n Ns 21050021713 oĺ 30.06.2021. report N9 21o5oo217l3 dated 30.06.2021.
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2 2 maÍk can be used only in the case of conformity

\ ( assessment according to all relevant EC/EU Directives
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YnurpaQĺoneToBblň 6axrepnunAxulú o6nyvarenu UV-C disinfection irradiator

Mo.aens: Model:

Aepoxc OB!'le-225u AEREKS OBPe-225m

Aspoxc oEľle450u AEREKS OBPe-450m

Aoperc oEľle-560u AEREKS OBPe-560m

Asperc oEl-le-í í 20u AEREKS OBPe-1120m

Aspsrc OEflC-G AEREKS OBPS.6

Aspsxc oEľlCa-6 AEREKS OBPSa-6

Aspsxc OEflP AEREKS OBPR

Aspsxc OEtlPu AEREKS OBPRm

Asperc OEflPa AEREKS OBPRa

Aepsrc OEflP-EOT AEREKS OBPR.BOT

Aspaxc OEK-7SS AEREKS OBK.75f

Aepsrc oEK-ĺ50s AEREKS oBK-í50f

l-apnĺoĺtĺsnpoBaHHHe cTaHAapTbl ucnonb3oBaHHble AnF olleHKil cooTBeTcTBl4F:
Harmonized standards used for conformity assessment:
. EN 60335-í : 20 12I AC:201 4l A1 1 :201 4I A13:2017 l A1 :2019l A1 4:2019 I A2:2019. EN 60335-2-65:2003/A1:2008141122012

' EN 6í000_6_í:2007. EN 6í000-6-3:2007lA1=2011lAC:2012. EN 61000-3-2:2014. EN 6í000_3-3:20í3

Hacľoĺl4nň ceprn$nxar BblnaH npĺ co6nrcgeH}ĺ],ĺ cnegypl4ĺx ycnoaĺň:

1. GeprnQuraT pacnpocTpaH'eTcĺ Ha Tun npoAyKTa, yKa3aHHoro B BbluJenphBeAeHHoM oTqeTe o6 oqeľre
cooTBeTcTB14ĺ.

2. Hacronqnň ceprn$nKaT He pacnpocTpaH'eTcĺ Ha npoh3BoAcTBeHĺutti npoqecc / aHyľpnsaao4croň
KOHrpOnb.

3. CeprnsnKaT He o3HaqaeT, qTo opraľ cepľnsuKa.lvlu npoBoA!ĺT HaA3op unu KoHTponb npon3BoAcTBa.
4. l'lponsao4urens o6nsaľ rapaHTilpoBaTb cooTBeTcTBue BnocneÄcTBl4n aulnycxaeľĺoň npoAyxltlá14 c

cepĺn$nqnpoBaHHblM TilnoM'
5. J4srvleĺeĺun, KoTopble Moryľ oraoaTb BnnHH]4e Ha coxpaHeHue cooTBeTcTBl,ĺn cepľu$uxaquoHHblM

ľpe6oaaxnĺnĺ, Moryľ Bbl3BaTb ĺeo6xo4nnĺocrb noATBep4eHufl coxpaľeľun Aeňcraun cepľu$uxara
nocpeAcTBoM AoKa3aTenbcTsa co6nto4eĺug ycnoauň, npil xoĺopslx 6uln cepľnQnrar BblAaH, l^nu

nocpeAcTBoM npoBeAeHilg AononHnTenbľoň oqeĺru.
6. o6na4aĺens oToro ceprn$nxaľa AonXeH co6noAars ycnoBnĺ, yKasaHHble e o6qilx npaBnnax

ceprn$uraqun npo.qyKLl]4l4, KoTopble cso6o,qHo AocrynHbl Ha caňre Www.tsu.eu.

This ceŕificate is issued under the foIlowing conditions:

1. The ceňificate applies to the product type specified in the above mentioned Conformity Assessment report.
2. The production process/factory production control is not covered by this certiÍicate.
3. The ceľtificate does not imply that the certification body has performed any surveillance or control

of the production process.
4. The manufacturer shall ensure the conformity of subsequent production items with the certiÍied type'
5. Changes that may have an impact on maintaining conformity with the certification requirements may require

confirmation of the validity of the certiÍicate by demonstrating compliance with the conditions
under which the certificate was issued or by conducting an additional evaluation.

6' The holder of this certiÍicate must keep the
which are freely available at www.tsu.eu.

in the General Rules for Product CertiÍication,
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БАКТЕРИЦИДНАЯ ЛАМПА OSRAM HNS 30W 
G13 (БЕЗ ОЗОНОВАЯ) 
Код товара: OSRAM 30В 

 
 
Бактерицидная лампа OSRAM HNS 30W G13 (без озоновая): 

Ртутная газоразрядная лампа низкого давления с трубчатой стеклянной колбой. 

Производит коротковолновое ультрафиолетовое излучение с пиковым значением 

на длине волны 253,7 нм, что оказывает бактерицидное действие. Образование 

озона исключено благодаря использованию увиолевого стекла в лампе которое 

отфильтровывает спектральную линию с длиной волны 185 нм. Внутреннее 

защитное покрытие обеспечивает бактерицидное излучение лампы на постоянном 

уровне. 

Области применения бактерицидной лампы OSRAM HNS 30W G13: 

- Уничтожение или дезактивация бактерий, микробов и других микроорганизмов в 

условиях прямого воздействия ультрафиолетовых лучей лампы. 

- Дезинфекция воздуха, воды и поверхностей в жилых, бытовых помещениях, 

больницах, поликлиниках, стоматологических кабинетах, фармацевтических 

предприятиях. предприятиях пищевой промышленности. 

- Используются в целом ряде фотохимических процессов. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Технические характеристики бактерицидной лампы OSRAM HNS 30W G13: 

 

 

 

 

 

Характеристики 

Страна происхождения Германия 

Тип лампы Ультрафиолетовая (без озоновая) 

Напряжение, В 96 

Номинальный ток, А 0,36 

Цоколь G13 

Срок службы, ч 9000 

Форма колбы Т8 

Волна, Нм 253,7 

Рабочее положение, ° s180 

Излучение UV, Вт 13 

Мощность, Вт 30 

Основная область 

применения 
Дезинфекция 

Производитель Osram 

Гарантия, мес 12 

Габаритные размеры 

Длина, мм 895 

Диаметр, мм 26 



БАКТЕРИЦИДНАЯ ГАЗОРАЗРЯДНАЯ ЛАМПА 

НИЗКОГО ДАВЛЕНИЯ 

(TUV-30   TUV-15  TUV-8) 

F30 TB G13    F15 TB G13    F8 TB G13 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

1. ВВЕДЕНИЕ 
1.1. Настоящая инструкция определяет правила установки, 

эксплуатации, хранения и транспортирования ламп ртутных низкого 

давления для облучателей бактерицидных медицинских, в дальнейшем 

именуемых «лампы». Оболочка ламп выполнена из стекла, хорошо 

пропускающего излучение с длиной волны 253,7 нм, обладающего 

наибольшим бактерицидным действием. Стекло отфильтровывает 185-

нм линию спектра, ответственную за образование озона. 

Бактерицидные лампы низкого давления (арт. F30 TB G13 F15 TB G13 

F8 TB G13) являются не образующими озон при работе соответствуют 

требованиям безопасности стандарта ГОСТ 12.2.007.13-2000 

1.2. В условном обозначении ламп буквы и цифры 

обозначают: 

• Р – дуговая бактерицидная; 

• 8,15,30 – номинальная мощность в Вт; 

• G13 – тип цоколя; 

• ТB – тип колбы лампы; 

2. ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 

2.1. Лампы предназначены для использования в медицине 

для обеззараживания воздуха помещений лечебных учреждений, 

бактериологических лабораторий, станций переливания крови, детских 

учреждений, а также цехов промышленных предприятий, для 

обеззараживания предметов обихода, питьевой и минеральной воды, 

обеззараживания и предохранения от микробного загрязнения 

пищевых продуктов, оборудования и тары в пищевой 

промышленности и других аналогичных целей. 

2.2. Лампы питаются от сети переменного тока частоты 50 Гц 

напряжением 220 В с соответствующей пускорегулирующей 

аппаратурой по ГОСТ 16809 в схемах стартерного зажигания. 

2.3.  Общий вид ламп и основные размеры приведены на рис. 1 

и в таблице 1. 

 

 

 

 

 

 

Таблица 1 

 

2.4. Основные параметры ламп приведены в таблице 2 

Таблица 2 

Тип лампы Мощ

ность 

Вт. 

Напряже

ние на 

лампе, В 

Сила 

тока, 

А. 

Лучистый поток срок 

горен

ия, ч 

Номи

н. 

Не 

менее 

F8 8 56 0,15 2,1 1,58 6000 

F15 15 54 0,310 3,8 3,3 6000 

F30 30 104 0,365 9,0 8,0 6000 

 

2.5. Спад светового потока после средней продолжительности 

горения должен составлять не менее 75 % номинального значения 
3. МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 

3.1. При работе с бактерицидной лампой, находящейся в поле 

зрения, необходимо защищать глаза очками с простыми стёклами и 

иметь в виду, что облучение бактерицидной лампой при отсутствии 

защитных средств может вызвать болезненный ожог кожи лица, рук, а 

также слизистых оболочек глаз. 

3.2. Лампы, как и вес приборы, имеющие оболочку из стекла, гребу 

ют аккуратного обращения. 

Тип 

ламп

ы 

L мм. 

min -max 

L1 мм. 

min -max 

L2 мм. 

min -max 

D мм. Всего 

нетто 

гр. 

Тип 

цоколя 

F8 287 295 302 15 24 G13 

F15 437,4 443.1-

445.5 

451.6 26.5 75 G13 

F30 894,6 899.3-

901.7 

908.8 26.5 140 G13 

 



Лампы необходимо предохранять от ударов, резких сотрясений, 

* падений, резких колебаний температуры. 

3.3. Производить смену ламп, очистку от пыли при отключенной 

питающей сети облучательной установки. 
3.4. Вследствие токсичности ртути, если лампа разбилась, 

необходимо тщательно собрать ее остатки, немедленно вынести их за 

пределы помещения, а место, где разбилась лампа, промыть 

однопроцентным раствором марганцево-кислого калия. 
3.5. Вышедшие из строя лампы должны храниться упакованными в 

специальном помещении и периодически вывозиться в специально 

отведенное место. 
3.6. До вывоза ламп на место сваливания хозяйственно-бытовых и 

промышленных отбросов содержащаяся в лампах ртуть должна быть 

изъята либо нейтрализована. Вскрытие отработанных ламп и удаление 

из них ртути рекомендуется производить в вытяжных шкафах, 

оснащенных фильтрами- поглотителями паров ртути с 

самостоятельной вентиляцией. Очистка ламп должна производиться в 

глубоких эмалированных противнях. 
После возможно более полного механического удаления 

металлической ртути необходимо поместить колбы ламп на несколько 

часов в растворы химических демеркуризаторов, которыми являются: 

10— 15% водный раствор азотной кислоты, 20% раствор хлорного 

железа и раствор йода в водном растворе йодистого калия (2,5 г йода и 

30 г йодида калия и 1 л воды). Отработанные растворы можно сливать 

в канализацию.  

Указания относительно строительных конструкций помещений, 

в которых должно производиться извлечение ртути, их вентиляция и т. 

д., имеются в «Санитарных правилах проектирования оборудования, 

эксплуатации и содержания производственных и лабораторных 

помещений, предназначенных для проведения работ со ртутью, ее 

основными соединениями и приборами со ртутным наполнением». 

4. ПОРЯДОК УСТАНОВКИ ЛАМП 

4.1. Лампы изготовляются исполнения УХЛ категории 4.2 по ГОСТ 

15150 для работы в следующих условиях: 

- положение лампы во время горения—любое; 

- температура окружающего воздуха от + 10°С до +55°С; 

- относительная влажность воздуха не более 70% при 25°С; 

- высота над уровнем моря не более 2000 м; 

- окружающая среда не должна быть взрывоопасной, 

насыщенной токо-проводящей пылью и химически активной; 

- отсутствие тряски, виорации, ударов. 

4.2. Включение ламп в электрическую сеть производится по схеме, 

приведённом на рис. 2 

 

 

 

 

 

 

 

EL – Включение ламп в электрическую сеть производится по 

схеме 

SA – стартер; 

LL – пускорегулирующий аппарат; 

C1 – компенсирующий конденсатор емкостью 4—6 мкф; 

C2; C3 – конденсатор ограничения радиопомех емкостью 0,5 

мкф. 

4.3. Наиболее эффективный режим работы ламп наступает через 15 

минут после включения при температуре окружающей среды от 

+18 до 27 C. 

4.4. Понижение или повышение напряжения относительно 

номинального отрицательно сказывается на работе ламп.  

При напряжении менее 180 В лампы не зажигаются, при 

повышенном напряжении быстро разрушаются электроды и 

сокращается срок службы ламп. 

5. ХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ 

5.1. Храниться лампы должны в упаковке в закрытом, сухом, 

проветриваемом помещении при отсутствии в воздухе паров кислот и 

щелочей. При хранении ламп температура окружающего воздуха должна 

быть не ниже плюс 5°С и не выше плюс 40°С. Относительная влажность 

воздуха — не более 80% при температуре окружающей среды 20°С и при 

более низких температурах без конденсации влаги.  

Срок хранения 2 года 
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